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		Vorwort


		
			Liebe Leserin, lieber Leser,

			Sie reisen nach Italien und suchen die passende Sprachbegleitung? Egal ob Sie sich fragen, wie das italienische Wort für Vollpension lautet, oder ob Sie auf Italienisch erklären wollen, dass Ihr Auto nicht anspringt: Der PONS Pocket-Sprachführer hilft Ihnen in jeder Situation weiter.

			Sie finden die wichtigsten vorformulierten Sätze für die Reise in neun thematisch gegliederten Kapiteln. Und wenn es mal besonders schnell gehen muss, schlagen Sie einfach im Wörterbuchteil nach: Von A wie Abendessen bis Z wie Zwischenlandung haben wir den wichtigsten Reisewortschatz für Sie zusammengestellt.

			Lassen Sie den Sprachführer sprechen und genießen Sie Ihre Reise.

			Eine schöne Zeit wünscht Ihnen

			Ihre

			PONS Redaktion 
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		Aussprache


		
                        
			Hinweis: Nicht alle Schriftarten unterstützen Aussprachezeichen. Falls die Aussprache in Ihrer App nicht korrekt angezeigt wird, versuchen Sie bitte, die Schriftart zu ändern.

			Im Allgemeinen wird das Italienische so ausgesprochen, wie es geschrieben wird. Die Betonung liegt bei den meisten mehrsilbigen Wörtern auf der vorletzten Silbe: ristorante, venire, giornale. 
Abweichungen werden in diesem Wörterbuch durch Unterstreichung des betonten Vokals angegeben (piccolo, giovane).


			Besonderheiten bei der Aussprache

			• Doppelkonsonanten sind deutlich wahrnehmbar: bel-lo

			• Bei Vokalverbindungen ist jeder einzelne Vokal hörbar: E-uropa

			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							c, cc

						
							
							[k]

						
							
							wie deutsches „k“ (ohne Hauch):vor Konsonanten und vor den Vokalen „a, o, u“

						
							
							classe 

							banco 

							casa

						
					

					
							
							[tʃ]

						
							
							wie deutsches „tsch“:

							vor den Vokalen „e, i“

						
							
							accento 

							dieci

						
					

					
							
							ch, cch

						
							
							[k]

						
							
							wie deutsches „k“ (ohne Hauch)

						
							
							che, pacchi

						
					

					
							
							ci, cci

						
							
							[tʃ]

						
							
							wie deutsches „tsch“:

							vor „a, o, u“

						
							
							ciao!

							cioccolata

						
					

					
							
							g, gg

						
							
							[g]

						
							
							wie deutsches „g“:

							vor Konsonanten und vor „a, o, u“

						
							
							grande 

							gondola

						
					

					
							
							[dʒ]

						
							
							wie in „Dschungel“ (weicher):

							vor „e, i“

						
							
							gente 

							oggi

						
					

					
							
							gh

						
							
							[g]

						
							
							wie deutsches „g“

						
							
							ghiaccio

						
					

					
							
							gi, ggi

						
							
							[dʒ]

						
							
							wie in „Dschungel“ (weicher)

						
							
							mangiare

						
					

					
							
							gli

						
							
							[ʎʎ]

						
							
							wie in „Million“

						
							
							figlio

						
					

					
							
							gn

						
							
							[ɲ]

						
							
							wie in „Kognak“

						
							
							bagno

						
					

					
							
							h

						
							
							
							wird nie ausgesprochen

						
							
							ho

						
					

					
							
							qu

						
							
							[ku]

						
							
							wie in „Kuala Lumpur“

						
							
							acqua

						
					

					
							
							r

						
							
							[r]

						
							
							wird als Zungen-r gesprochen

						
							
							mare

						
					

					
							
							s

						
							
							[s]

						
							
							stimmlos wie in „Haus, Kiste“:

							am Wortanfang

						
							
							sole 

							sera

						
					

					
							
							[z]

						
							
							stimmhaft wie in „Rose“:

							zwischen zwei Vokalen

						
							
							rosa

						
					

					
							
							sc

						
							
							[sk]

						
							
							wie in „Skala“: vor Konsonanten 

							und vor „a, o, u“

						
							
							scrivere

							scusi

						
					

					
							
							[ʃ]

						
							
							wie deutsches „sch“: vor „e, i“

						
							
							pesce, uscita

						
					

					
							
							sch

						
							
							[sk]

						
							
							wie in „Skala“

						
							
							Ischia

						
					

					
							
							sci

							 

						
							
							[ʃ]

						
							
							wie deutsches „sch“: 

							vor „a, o, u“ (hier ist das „i“ stumm)

						
							
							lasciare

							sciopero

						
					

					
							
							sp

						
							
							[sp]

						
							
							wie in „Wespe“

						
							
							sport

						
					

					
							
							st

						
							
							[st]

						
							
							wie in „Kiste“

						
							
							stato

						
					

					
							
							v

						
							
							[v]

						
							
							wie deutsches „w“

						
							
							vespa

						
					

				
			

			Substantive mit der Endung o sind männlich; Substantive mit der Endung a sind weiblich. Nur bei Abweichungen von dieser Regel (mano f Hand) und bei anderen Endungen (canzone f Lied) wird das Geschlecht der Substantive angegeben.

		

	
		Zum Einstieg

		
			Das Wichtigste in Kürze

			Zahlen – Maße – Gewichte

			Zeitangaben

			Wetter

		


		
			
				
					
				
				
					
							
							Italien ist das Land der Antike und der Moderne, der Malerei und Bildhauerei, der Architektur, des modernen Designs und des Kitsches, der Oper und der Schnulzen. Italien – das Land des Lärms und der Stille, der schnellen Autos und des Verkehrschaos, der Mode, des Fußballs und des Privatfernsehens – und auch das Land des guten Essens, des besten Kaffees und der besten Eiscreme, des Latin Lovers und der Sonnenbrillen, Land der „Mamma“ und des Muttersöhnchens. Italien – das Land der wechselnden Regierungen, Zentrum der katholischen Kirche und Wiege des Eurokommunismus, das Land des Don Camillo und Peppone, des Sowohl-als-Auch, Land der Freundschaften und der Vetternwirtschaft, der Revolution und des Konformismus, der Individualisten und Patrioten, Land des Schweigens und der Kommunikation. Steigen Sie in die Unterhaltung mit ein! Viel Spaß bei der Begegnung mit Italien, den Italienern und der italienischen Sprache!

						
					

				
			

			Das Wichtigste in Kürze

			Ja.

			Sì.

			Nein.

			No.

			Bitte.

			Per favore./Per piacere.

			Danke!

			Grazie!

			Wie bitte?

			Come (ha detto)?


			Selbstverständlich!

			Certo!

			Einverstanden!

			D’accordo!

			Okay!

			Okay!

			In Ordnung!

			Va bene!

			Verzeihung!

			Scusi!

			Einen Augenblick, bitte!

			Un momento, prego!

			Genug!

			Basta!

			Hilfe!

			Aiuto!

			Wer?

			Chi?

			Was?

			Che cosa?

			Welcher/Welche/Welches?

			Quale?

			Wem?

			A chi?

			Wen?

			Chi?

			Wo?

			Dove?


			Wo ist/Wo sind …?

			Dov’è/Dove sono …?

			Woher?

			Da/Di dove?

			Wohin?

			Dove?

			Warum?

			Perché?

			Wozu?

			Perché?/Per che cosa?

			Wie?

			Come?

			Wie viel?

			Quanto?

			Wie lange?

			Per quanto tempo?

			Wann?

			Quando?

			Ich möchte …

			Vorrei …

			Gibt es …?

			C’è/Ci sono …?


			Zahlen – Maße – Gewichte

			0	zero

			1	uno

			2	due

			3	tre

			4	quattro

			5	cinque

			6	sei

			7	sette

			8	otto

			9	nove

			10	dieci

			11	undici

			12	dodici

			13	tredici

			14	quattordici

			15	quindici

			16	sedici

			17	diciassette

			18	diciotto

			19	diciannove

			20	venti

			21	ventuno

			22	ventidue

			23	ventitré

			24	ventiquattro

			25	venticinque

			26	ventisei

			27	ventisette

			28	ventotto

			29	ventinove


			30	trenta

			31	trentuno

			32	trentadue

			40	quaranta

			50	cinquanta

			60	sessanta

			70	settanta

			80	ottanta

			90	novanta

			100	cento

			101	centouno

			200	duecento

			300	trecento

			1 000	mille

			2 000	duemila

			3 000	tremila

			10 000	diecimila

			100 000	centomila

			1 000 000	un milione

			1.	primo

			2.	secondo

			3.	terzo

			4.	quarto

			5.	quinto

			6.	sesto

			7.	settimo

			8.	ottavo

			9.	nono

			10.	decimo


			1/2	un mezzo

			1/3	un terzo

			1/4	un quarto

			3/4	tre quarti

			3,5 %	tre virgola cinque per cento

			27 °C	ventisette gradi

			–5 °C	cinque gradi sotto zero

			1999	millenovecentonovantanove

			2000	duemila

			2014	duemilaquattordici

			Millimeter	millimetro

			Zentimeter	centimetro

			Meter	metro

			Kilometer	chilometro

			Seemeile	miglio marino

			Quadratmeter	metro quadrato

			Quadratkilometer	chilometro quadrato

			Liter	litro

			Gramm	grammo

			100 Gramm	un etto

			Pfund	mezzo chilo

			Kilogramm	chilogrammo


			Zeitangaben

			Uhrzeit

			Wie viel Uhr ist es?

			Che ore sono?/Che ora è?

			Es ist genau …

			Sono le/È l’ … in punto.

			Es ist ungefähr …

			Sono circa …

			3 Uhr.

			le tre.

			5 nach 3.

			le tre e cinque.

			3 Uhr 10.

			le tre e dieci.

			Viertel nach 3.

			le tre e un quarto.

			halb 4.

			le tre e mezza.

			Viertel vor 4.

			le quattro meno un quarto.

			5 vor 4.

			le quattro meno cinque.

			Es ist 1 Uhr.

			È l’una.

			Es ist 12 Uhr Mittag/Mitternacht.

			È mezzogiorno/mezzanotte.


			Um wie viel Uhr?/Wann?

			A che ora?/Quando?

			Um 1 Uhr.

			All’una.

			Um 2 Uhr.

			Alle due.

			Gegen 4 Uhr.

			Verso le quattro.

			In einer Stunde.

			Fra un’ora.

			In zwei Stunden.

			Fra due ore.

			Nicht vor 9 Uhr morgens.

			Non prima delle nove del mattino.

			Nach 8 Uhr abends.

			Dopo le otto di sera.

			Zwischen 3 und 4.

			Tra le tre e le quattro.

			Wie lange?

			Per quanto tempo?

			Zwei Stunden (lang).

			Per due ore.

			Von 10 bis 11.

			Dalle dieci alle undici.

			Bis 5 Uhr.

			Fino alle cinque.

			Seit wann?

			Da quando?


			Seit 8 Uhr morgens.

			Dalle otto del mattino.

			Seit einer halben Stunde.

			Da mezz’ora.

			Seit einer Woche.

			Da una settimana.

			abends	la sera

			am Sonntag	domenica

			am Wochenende	per il fine settimana

			bald	presto

			diese Woche	questa settimana

			früh	presto

			gegen Mittag	verso mezzogiorno

			gestern	ieri

			heute	oggi

			heute Morgen/Abend	stamattina/stasera

			in 15 Tagen	fra quindici giorni

			in einer Woche	fra una settimana

			innerhalb einer Woche	entro una settimana

			jeden Tag	ogni giorno

			jetzt	ora/adesso

			kürzlich	recentemente

			letzten Montag	lunedì scorso

			manchmal	a volte

			mittags	a mezzogiorno

			morgen	domani

			morgen früh/Abend	domani mattina/domani sera

			morgens	la mattina

			nachmittags	il pomeriggio

			nächstes Jahr	l’anno prossimo


			nachts	la notte

			spät	tardi

			später	più tardi

			stündlich	ogni ora

			täglich	tutti i giorni

			tagsüber	di giorno

			übermorgen	dopodomani

			um diese Zeit	a quest’ora

			von Zeit zu Zeit	di tanto in tanto

			vor zehn Minuten	dieci minuti fa

			vorgestern	l’altro ieri

			vormittags	la mattina

			Wochentage

			Montag	lunedì

			Dienstag	martedì

			Mittwoch	mercoledì

			Donnerstag	giovedì

			Freitag	venerdì

			Samstag	sabato

			Sonntag	domenica

			Monate

			Januar	gennaio

			Februar	febbraio

			März	marzo

			April	aprile

			Mai	maggio

			Juni	giugno

			Juli	luglio

			August	agosto


			September	settembre

			Oktober	ottobre

			November	novembre

			Dezember	dicembre

			Jahreszeiten

			Frühling	primavera

			Sommer	estate f

			Herbst	autunno

			Winter	inverno

			Feiertage

			Neujahr	Capodanno

			Dreikönigstag	Epifania

			Ostern	Pasqua

			Ostermontag	Lunedì dell’Angelo

			25. April	Festa della Liberazione

			1. Mai	Festa del lavoro

			2. Juni	Festa della Repubblica

			Mariä Himmelfahrt (15. 8.)	Assunzione, Ferragosto

			Allerheiligen (1. 11.)	Ognissanti

			8. Dezember	Immacolata Concezione

			Weihnachten	Natale

			1. Weihnachtsfeiertag	Il giorno di Natale

			2. Weihnachtsfeiertag	Santo Stefano


			Datum

			Den Wievielten haben wir heute?

			Quanti ne abbiamo oggi?

			Heute ist der 1. Mai.

			Oggi è il primo maggio.

			
				
					
				
				
					
							
							Die Italiener verwenden bei den Datumsangaben immer die Grundzahlen, nur für den 1. eines jeden Monats benutzen sie die Ordnungszahl primo.

						
					

				
			

			Wetter

			Was für ein herrliches/schreckliches Wetter!

			Che tempo splendido/da cani.

			Es ist kalt/heiß/schwül.

			Fa freddo/caldo/È afoso.

			Es ist neblig/windig.

			C’è nebbia/vento.

			Es bleibt schön/schlecht.

			Rimane bello/brutto.

			Es wird wärmer/kälter.

			Diventa più caldo/freddo.

			Es wird regnen/schneien.

			Pioverà./Nevicherà.

			Wie viel Grad haben wir heute?

			Quanti gradi abbiamo oggi?

			Es ist 20 Grad.

			Ci sono 20 gradi.


			Wie ist der Straßenzustand in den Dolomiten?

			In che stato sono le strade sulle Dolomiti?

			Die Straßen sind glatt/vereist.

			Le strade sono scivolose/ghiacciate.

			Schneeketten/Winterreifen sind erforderlich.

			Ci vogliono le catene/gli pneumatici da neve.

			bewölkt	nuvoloso

			Blitz	il fulmine

			Bö	raffica di vento

			Donner	tuono

			Ebbe	bassa marea

			Eis	ghiaccio

			Flaute	bonaccia

			Flut	alta marea

			Frost	gelo

			heiß	caldo, bollente

			Hitze	caldo

			Hitzewelle	ondata di caldo

			kalt	freddo

			Luft	aria

			nass	bagnato

			Nebel	nebbia

			Regen	pioggia

			Regenschauer	gli scrosci di pioggia

			regnerisch	piovoso

			Schnee	la neve

			schwül	afoso

			Sonne	il sole

			sonnig	soleggiato

			Temperatur	temperatura


			warm	caldo

			wechselhaft	variabile

			Wetter	tempo

			Wetterbericht	bollettino meteorologico

			Wettervorhersage	le previsioni metereologiche

			Wind	vento

			Windstärke	intensità del vento

			Wolke	nuvola

		

	
		Reiseplanung

		
			Hotelbuchung per E-Mail

			Autovermietung per E-Mail

			Allgemeine Fragen

			Fragen zur Unterkunft

		


		
			Hotelbuchung per E-Mail

			Sehr geehrte Damen und Herren,
am 24. und 25. Juni benötige ich für zwei Nächte ein Einzel-/Doppel-/Zweibettzimmer. Bitte teilen Sie mir mit, ob Sie ein Zimmer frei haben und was es pro Nacht (einschließlich Abendessen) kostet.
Mit freundlichen Grüßen

			Gentili Signori e Signore, 
vorrei prenotare una camera singola/matrimoniale/doppia per due notti dal 24 al 26 giugno. Potrebbe comunicarmi se avete una camera libera disponibile e a quanto ammonta il costo per il pernottamento e la mezza pensione?
Distinti saluti. 

			Dear Sir or Madam, 
I would like to book a single/double/twin-bedded room for 2 nights on the 24 and 25 June. Please let me know if you have any vacancies and the total cost per night (plus dinner).
Yours faithfully,


			Autovermietung per E-Mail

			Sehr geehrte Damen und Herren,
für den Zeitraum vom 20.–25. Juli möchte ich ab Flughafen Florenz einen Kleinwagen/Mittelklassewagen/eine 7-sitzige Großraumlimousine mieten. Ich möchte den Wagen in Linate/Mailand abgeben, da ich von dort abfliege. Bitte teilen Sie mir Ihre Tarife mit und welche Unterlagen ich benötige.
Mit freundlichen Grüßen

			Gentili Signori e Signore,
vorrei noleggiare un’automobile di piccola (un’utilitaria)/media/grossa cilindrata/un minibus a 7 posti dal 20 al 25 luglio all’aeroporto di Firenze e restituirla all’aeroporto di Linate/Milano dal quale ripartirò. Vi prego di mandarmi informazioni sulle tariffe e sui documenti necessari.
Distinti saluti.

			Dear Sir/Madam,
I would like to hire a small/mid-range/7-seater people carrier from July 20 - 25 from Florence airport. I depart from Linate/Milano so wish to leave the car there. Please inform me of your rates and what documents I shall require.
Yours faithfully,


			Allgemeine Fragen

			Ich habe vor, meinen Urlaub in … zu verbringen. Können Sie mir bitte Informationen über Unterkünfte in der Gegend geben?

			Ho intenzione di passare le vacanze a … Potrebbe darmi informazioni sui possibili alloggi nella zona?

			An welche Art von Unterkunft haben Sie gedacht?

			A quale tipo di alloggio aveva pensato?

			Hotel

			albergo/hotel

			Pension

			la pensione

			Fremdenzimmer

			la sistemazione in famiglia

			Ferienwohnung

			appartamento (per le vacanze)


			Fragen zur Unterkunft

			Hotel – Pension – Privatzimmer

			Ich suche ein Hotel, jedoch nicht zu teuer – etwas in der mittleren Preislage.

			Cerco un albergo, ma non troppo caro, a prezzo moderato.

			Ich suche ein Hotel mit Hallenbad/Golfplatz/Tennisplätzen.

			Cerco un albergo con piscina coperta/campo da golf/campi da tennis.

			Für wie viele Leute soll es sein?

			Per quante persone?

			Sind dort Hunde erlaubt?

			Sono ammessi i cani?

			Ist es möglich, ein weiteres Bett in einem der Zimmer aufzustellen?

			È possibile aggiungere un altro letto in una delle camere?

			Wie viel kostet das pro Woche?

			Quanto costa alla settimana?

			Ferienhäuser/Ferienwohnungen

			Ich suche eine Ferienwohnung oder einen Bungalow.

			Cerco un appartamento o un bungalow per le vacanze.

			Gibt es …?

			C’è …?

			ein Kinderbett 

			un lettino


			einen Hochstuhl 

			un seggiolone

			einen Fernseher 

			la televisione

			ein Telefon 

			il telefono

			eine Waschmaschine 

			la lavatrice

			eine Spülmaschine 

			la lavastoviglie

			eine Mikrowelle

			il microonde

			Sind die Stromkosten im Preis eingeschlossen?

			I costi per l'elettricità sono compresi nel prezzo?

			Werden Bettwäsche und Handtücher gestellt?

			La biancheria e gli asciugamani vengono messi a disposizione?

			Wie viel muss ich anzahlen und wann ist die Anzahlung fällig?

			C'è da pagare un acconto e quando va pagato?

			Wo und wann kann ich die Schlüssel abholen?

			Dove e quando posso ritirare le chiavi?

			Camping

			Ich suche einen kleinen Campingplatz an der Südküste. Können Sie mir irgendetwas empfehlen?

			Cerco un piccolo campeggio sulla costa meridionale. Potrebbe consigliarmi qualcosa?

		

	
		Im Gespräch

		
			Begrüßung und Verabschiedung

			Höflichkeit

			Herkunft und Aufenthalt

			Verständigungsschwierigkeiten

		


		
			
				
					
				
				
					
							
							Für einen kleinen Schwatz findet sich in Italien jederzeit und überall Gelegenheit: Ob auf der Piazza oder vor dem Haus, in der Bar oder vor der Kirche, man trifft sich oder kommt mal kurz vorbei zum Plauschen. Zumindest hat man das Handy stets griffbereit, ob in der Schlange vor der Supermarktkasse, am Strand beim Sonnenbaden und manchmal auch beim gemütlichen Abendessen mit der Familie.

						
					

				
			

			Begrüßung und Verabschiedung

			Guten Tag!

			Buongiorno!

			Guten Morgen!

			Buongiorno!

			Guten Abend!

			Buonasera!

			Hallo!/Grüß dich!

			Ciao!

			
				
					
				
				
					
							
							Unter Freunden oder guten Bekannten und Verwandten begrüßt man sich mit einem Kuss auf jede Wange.

						
					

				
			

			Wie ist Ihr Name, bitte?

			Come si chiama?

			Wie heißt du?

			Come ti chiami?

			Ich heiße …

			Mi chiamo …


			Wie geht es Ihnen?

			Come sta?

			Wie geht’s?

			Come va?

			Danke. Und Ihnen/dir?

			Bene, grazie. E Lei/tu?

			
				
					
				
				
					
							
							Auf die Nennung von Titeln und Berufsbezeichnungen mag man in Italien nicht verzichten: So wird z. B. der Rechtsanwalt Conte üblicherweise mit l’avvocato Conte vorgestellt und angesprochen. Ein häufiger Titel ist dottore/dottoressa, den jeder erhält, der ein Hochschulstudium absolviert hat. Sobald man eine lehrende Tätigkeit (außer Grundschule) hat, wird man mit professore/professoressa angesprochen. Auch die Anrede ragioniere/ragioniera („Buchhalter“) ist nicht unüblich.

						
					

				
			

			
				
					
				
				
					
							
							Verlässt man einen Laden, ein Restaurant, eine Bar etc., kann man statt arrivederci/arrivederLa auch – je nach Tageszeit – buona giornata oder buona serata sagen.

						
					

				
			

			Auf Wiedersehen!

			Arrivederci!/ArrivederLa!

			Bis bald!

			A presto!

			Bis später!

			A più tardi!

			Bis morgen!

			A domani!


			Gute Nacht!

			Buona notte!

			Tschüss!

			Ciao!

			Gute Reise!

			Buon viaggio!

			Höflichkeit

			Bitte und Dank
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			An der Tankstelle

			Wo ist bitte die nächste Tankstelle?

			Dov’è la prossima stazione di servizio, per favore?

			Ich möchte … Liter …

			Vorrei … litri di …
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